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MANUAL DE SEGURIDAD 
J&J Acoustics, Inc. 

Estructura metálica de montantes | Drywall | Cinta con cinta | Listón y yeso 

Propósito: Manual de Seguridad de J&J que integra el Programa de Prevención de Lesiones y 

Enfermedades de California (IIPP), el Código de Prácticas Seguras de Construcción, reglas básicas de 

campo y formularios de implementación. 
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Propietario del 

documento 
Departamento de Seguridad 

Fecha de vigencia Para ser asignado tras la aprobación 

Revisión 01 de enero de 2026 

Aplica a Todos los empleados, supervisores, trabajadores temporales y sitios de trabajo 

controlados 
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0 Estado manual, aprobación y uso 

Importante: Este documento no sustituye la planeación específica del proyecto, decisiones de 

personas competentes, instrucciones del fabricante, requisitos de negociación colectiva o asesoría 

legal. Las regulaciones actuales y las condiciones del sitio controlan. 

 

Aprobación 

Rol Nombre Firma Fecha 

Presidente / Dirección 

Ejecutiva 
Joe Jean  Joe Jean 

01 de enero de 2026 

Coordinador de Seguridad / 

Administrador de Programas 
Fabio Correia Fabio Correia 

01 de enero de 2026 

Vicepresidente de Operaciones 

de Campo 
Rick Wood Rick Wood 01 de enero de 2026 

Recursos Humanos Peggy Morgan Peggy Morgan 
01 de enero de 2026 

 

Cómo usar este manual 

1. Mantén la versión aprobada actual disponible para empleados y supervisores. Los empleados pueden 

solicitar acceso al IIPP según lo requiera la ley de California. 

2. Utiliza este manual con el Plan de Seguridad del Sitio específico del proyecto, las reglas del GC, los detalles 

de ingeniería, SDS, instrucciones de equipo y los requisitos aplicables de Cal/OSHA. 

3. Completar y conservar los registros de inspección, capacitación, investigación y corrección en los apéndices 

o en el sistema electrónico aprobado por la empresa. 

4. Traducir o explicar la capacitación y las reglas en un idioma y vocabulario que los empleados entiendan. 

5. Revisa al menos una vez al año y cada vez que las operaciones, peligros, regulaciones, equipo o 

responsabilidades organizacionales cambien significativamente. 

 

Historial de revisiones 

Revisión Fecha Descripción Aprobado por 

1.0 01 de enero de 2026 Manual de seguridad emitido para personalización Fabio Correia 
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1 - Política de seguridad y expectativas fundamentales 

J&J Acoustics, Inc. está comprometida a proporcionar un lugar de trabajo seguro y saludable. La producción, el 

calendario, el costo y el servicio al cliente nunca justifican exponer a empleados u otras personas a peligros 

incontrolados. Cada empleado tiene la autoridad y responsabilidad de detener su trabajo cuando exista un peligro 

inminente o grave. 

The J&J Way - expectativas de seguridad 

1. Planea el trabajo antes de comenzar y reevalúa cuando cambien las condiciones. 

2. Sigue las reglas de la empresa, el programa del sitio del GC, los requisitos de Cal/OSHA, las 

instrucciones del fabricante y la dirección de una persona competente. Aplica el requisito más 

protector cuando las reglas difieran, a menos que la gerencia resuelva el conflicto. 

3. Usa el equipo de protección personal obligatorio e inspecciónalo antes de usarlo. 

4. Reporta de inmediato peligros, lesiones, enfermedades, daños a la propiedad y casi accidentes. El 

reporte de buena fe está protegido contra represalias. 

5. Nunca retires, evites ni derrotes un guardia, barricada, dispositivo de advertencia, dispositivo de 

seguridad o sistema de protección contra caídas. 

6. No realizar trabajo a menos que esté capacitado, autorizado, calificado médicamente cuando sea 

necesario y capaz de completarlo de manera segura. 

7. Corrige los peligros dentro de tu jurisdicción; de lo contrario, aísla el área y notifica de inmediato a la 

supervisión. 

8. Trata con respeto a los compañeros de trabajo, otros oficios, clientes y al público. Se prohíben las 

bromas, amenazas, peleas y acoso. 

Regla de detención del trabajo: Cualquier empleado puede dejar de trabajar de buena fe. El trabajo 

se reanuda solo después de que el supervisor responsable confirme que el riesgo está corregido o 

controlado de manera efectiva. 
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2 - Responsabilidades y Responsabilidad 

Rol Responsabilidades primarias de seguridad 

Administración Ejecutiva Proporcionar recursos; asignar autoridad; revisar el desempeño; hacer cumplir la rendición de 

cuentas; aprobar cambios importantes en los programas. 

Director de Seguridad / 

Administrador del IIPP 
Mantener el IIPP y el manual; asesorar operaciones; registrar la capacitación, inspecciones, 

acciones correctivas y tendencias; coordinar la respuesta regulatoria. 

VP / Gerentes de 

Operaciones / 

Superintendente General 

Integrar la seguridad en el personal, programación, compras y producción; seleccionar supervisión 

calificada; resolver riesgos escalados. 

Gerentes de Proyecto / 

Ingenieros de Proyecto 
Coordinar las necesidades de seguridad previas a la construcción, presentaciones, acceso, 

logística, ingeniería, equipo y requerimientos del GC; apoyar acciones correctivas. 

Superintendentes / 

Capataces 
Realizar planeación previa a la tarea y hacer tailgates; inspeccionar el trabajo; hacer cumplir 

reglas; trenar a las tripulaciones; detener trabajos inseguros; reportar e investigar eventos; 

documentar correcciones. 

Personas competentes / 

calificadas 
Realizar las funciones requeridas por la regulación, plan, fabricante o sistema diseñado aplicable y 

permanecer dentro de la autoridad asignada. 

Empleados Trabajar de manera segura; asistir a capacitaciones; inspeccionar EPP/herramientas; seguir 

instrucciones; reportar peligros y eventos; detenerse y preguntar cuando no esté seguro. 

Visitantes / Vendedores Sigue las reglas del sitio, permanece dentro de las áreas autorizadas, usa el EPP requerido y 

permanece acompañado de un acompañante cuando sea necesario. 

 

Proceso de rendición de cuentas 

1. Entrenamiento o corrección inmediata por problemas menores a la primera. 

2. Reentrenamiento documentado cuando el conocimiento, habilidad o procedimiento contribuyó al 

problema. 

3. Disciplina progresiva por violaciones a las reglas prevenibles, consistente con la política de la empresa 

y los convenios colectivos aplicables. 

4. Remoción inmediata de la exposición o del proyecto por mala conducta grave, conducta de peligro 

inminente, violencia, deterioro o elusión deliberada de controles críticos, pendiente de revisión de la 

administración. 

La disciplina debe ser consistente y basada en hechos verificados. Reportar una lesión, peligro o preocupación de 

seguridad nunca es motivo para represalias. 
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3 - Programa de Prevención de Lesiones y Enfermedades (IIPP) 

Esta sección está destinada a cumplir con el marco del Código de Regulaciones de California, Título 8, secciones 

3203 y 1509 cuando se complete, implemente y mantenga con los registros de apoyo descritos a continuación. 

3.1 Responsabilidad del programa 

El Director de Seguridad es el Administrador del Programa IIPP. La Dirección Ejecutiva, los líderes de operaciones, 

la gestión de proyectos, los superintendentes, los capataces y los empleados comparten la responsabilidad de 

implementación como se describe en la Sección 2. 

3.2 Cumplimiento 

El cumplimiento se apoya mediante orientación, capacitación en tareas, coaching, reconocimiento, observación, 

reentrenamiento y disciplina justa. Los supervisores son evaluados tanto en los resultados de producción como en 

la ejecución segura. 

3.3 Comunicación 

1. Orientación para nuevos empleados, reuniones de caja de herramientas/tailgate, planes previos a la 

tarea, alertas de seguridad, publicaciones, mensajes de texto/correos electrónicos e instrucción 

bilingüe según sea necesario. 

2. Los empleados pueden reportar inquietudes directamente a cualquier supervisor, al Departamento de 

Seguridad, a Recursos Humanos, a un representante sindical o a través del proceso de reporte de 

riesgos de la empresa. 

3. Los empleados pueden reportar de manera anónima cuando el sistema de la empresa lo permita. 

Ningún empleado será represaliado por un reporte de seguridad de buena fe. 

4. Las reuniones del comité de seguridad pueden apoyar la comunicación, pero no reemplazan la 

responsabilidad del supervisor. 

3.4 Identificación y evaluación de riesgos 

1. Revisión inicial del proyecto y movilización. 

2. Inspecciones periódicas documentadas de áreas de trabajo y operaciones activas. 

3. Revisiones visuales diarias y planeación previa a la tarea por supervisión de campo. 

4. Evaluación cuando se introducen nuevos equipos, sustancias, procesos, procedimientos o condiciones 

de trabajo. 

5. Evaluación después de incidentes, casi accidentes, reportes de empleados, cambios regulatorios o 

descubrimiento de un peligro previamente no reconocido. 

3.5 Investigación de accidentes y exposición 

La supervisión y el Departamento de Seguridad investigarán lesiones laborales, enfermedades, exposiciones, 

daños a la propiedad y casi accidentes significativos. El propósito es identificar causas y mejoras en el sistema, no 

solo asignar culpas. Consulte la Sección 6 y el Apéndice D. 
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3.6 Corrección de peligro 

Los peligros serán corregidos rápidamente según la gravedad. Si un peligro inminente no puede corregirse de 

inmediato sin poner en peligro a los trabajadores o la propiedad, los empleados expuestos serán retirados excepto 

aquellos necesarios para corregir la condición, y esos empleados recibirán las salvaguardas adecuadas. 

 

3.7 Entrenamiento e instrucción 

1. Cuando el programa se establece por primera vez o se revisa materialmente. 

2. Para todos los nuevos empleados y empleados asignados a nuevas funciones. 

3. Antes de que los empleados usen nuevos equipos, sustancias, procesos o procedimientos que 

presenten un nuevo peligro. 

4. Cada vez que la empresa se entere de un peligro nuevo o previamente no reconocido. 

5. Para supervisores respecto a riesgos bajo su dirección y control inmediato. 

3.8 Acceso para empleados  

Los empleados y representantes autorizados tendrán acceso al IIPP vigente, de acuerdo con la sección 3203 del 

Título 8. Las instrucciones de acceso se comunicarán durante la orientación y se pondrán a disposición a través del 

Departamento de Seguridad. Esto puede consultarse en el sitio web de J&J - https://jjacoustics.com/safety/ 

3.9 Récords 

La empresa conservará los registros de inspección y capacitación requeridos al menos por el periodo requerido 

por la ley y más tiempo cuando la política de la empresa, contratos, estándares de exposición, necesidades de 

reclamaciones o retenciones de litigio lo requieran. Los registros deben identificar quién, qué, cuándo, dónde, los 

hallazgos y las acciones correctivas. 
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4 - Código de Prácticas Seguras en la Construcción 

El siguiente Código de Prácticas Seguras aplica a todos los empleados de J&J. Debe publicarse en cada oficina de 

trabajo o mantenerse fácilmente disponible para los empleados supervisores, de acuerdo con la sección 1509 del 

Título 8.  

Esto está en PlanGrid - Documentos de J&J y en el sitio web de J&J: https://jjacoustics.com/ 

1. Reporta todas las lesiones y condiciones inseguras al empleador o supervisor de inmediato. 

2. No trabajes mientras estés bajo los efectos del alcohol, cannabis, drogas ilegales, uso indebido de 

medicamentos, fatiga, enfermedad o cualquier condición que impida un desempeño seguro. 

3. Las bromas, peleas, bromas y actos que ponen en peligro a otros están prohibidos. 

4. Obedecer advertencias, barricadas, señales, permisos y las indicaciones de supervisores 

autorizados y personas competentes. 

5. Usa cascos obligatorios (cascos), lentes de seguridad, prendas de alta visibilidad, guantes, 

protección auditiva, respiradores, protección contra caídas y EPI específico para cada tarea. 

6. Inspecciona herramientas, cables, escaleras, andamios, elevadores, equipo de protección contra 

caídas y EPP antes de usarlos. Retira los artículos dañados o defectuosos del servicio. 

7. Usa protectores y dispositivos de seguridad. Nunca modifiques herramientas o equipos a menos 

que el fabricante y la empresa lo aprueben. 

8. Mantén acceso seguro y buen servicio de limpieza. Mantén despejados las escaleras, escaleras, 

pasarelas, salidas, equipos contra incendios y paneles eléctricos. 

9. No trabajes bajo cargas suspendidas ni permitas que otros materiales sean izados. 

10. Levanta con control, obtén ayuda o asistencia mecánica para cargas pesadas o incómodas, y 

planea caminos antes de mover tablaroca, montantes, componentes de andamio, yeso o equipo. 

11. Usa escaleras y andamios solo para su propósito original. No te pares sobre plataformas 

improvisadas, materiales apilados, cubetas, carritos o barandillas. 

12. Protege los agujeros en el piso, aberturas de las paredes, ejes, bordes y bordes de ataque con 

cubiertas, barandales o protección personal contra caídas aprobada. 

13. No retire una cubierta o barandilla a menos que esté autorizado y protegido por una alternativa 

aprobada. Restaure la protección inmediatamente después de la tarea. 

14. Sigue los controles de sílice y el plan de control de exposición al cortar, moler, perforar, mezclar, 

lijar o alterar material que contiene sílice. 

15. Lee etiquetas y FDS antes de usar químicos. No uses envases sin etiqueta. 

16. Usa protección GFCI e inspecciona los cables. No uses enchufes dañados, tierras faltantes ni 

cableado improvisado. 

17. Mantén las fuentes de ignición alejadas de inflamables y combustibles. Obtén los permisos de 

trabajo en caliente requeridos y vigilancia contra incendios. 

18. Nunca entres a un espacio confinado, área eléctrica energizada, excavación u otra área restringida 

a menos que estés específicamente capacitado y autorizado. 

19. Mantener una comunicación confiable y conocer la dirección del proyecto, número de 

emergencia, punto de acceso y área de reunión designada. 

20. Detener el trabajo y notificar a la supervisión cuando cambien las condiciones, otro oficio crea un 

riesgo o el control planeado no pueda mantenerse. 
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5 - Planeación, Inspecciones y Seguridad Previa a la Tarea 

Revisión de preconstrucción y movilización 

1. Alcance, secuencia, mano de obra, horario, acceso, logística, entregas, almacenamiento, remoción de 

escombros, iluminado, saneamiento, respuesta a emergencias y protección pública. 

2. Requisitos diseñados para estructuras exteriores, techos/sofitos pesados, anclas, andamios, protección 

contra caídas, izado y otras condiciones especiales. 

3. Tareas generadoras de sílice, SDS de productos, ventilación, necesidades de respiradores, ruido, calor y 

exposiciones químicas. 

4. Reglas del GC, permisos, orientación específica para proyectos, requisitos del propietario y 

coordinación con otros oficios. 

Planificación diaria previa a la tarea 

Antes de que comience el trabajo (durante el estiramiento y flexión) y cada vez que cambian las condiciones, el 

equipo revisa la tarea, personas, herramientas, materiales, acceso, oficios cercanos, exposiciones, controles, 

necesidades de emergencia y desencadenantes de detención del trabajo. Cada empleado afectado debe entender 

el plan. 

Pregunta mínima Respuesta esperada 

¿Qué estamos haciendo? Ubicación específica, tarea, secuencia y asignaciones de la tripulación. 

¿Qué puede hacernos daño? Caídas, golpes, atrapados entre ellos, cortes, sobreesfuerzo, sílice/polvo, químicos, 

calefacción, electricidad, equipo, exposición pública/a otros comercios. 

¿Cómo lo vamos a controlar? Eliminación, controles de ingeniería, controles administrativos, luego EPP. 

¿Qué cambió? Acceso, horario, trabajo adyacente, material, equipo, clima, diseño o mano de obra. 

¿Y si algo sale mal? Parar el trabajo, método de comunicación, primeros auxilios, acceso de emergencia y 

supervisor responsable. 

 

Frecuencia de inspección 

Los capataces realizan observaciones diarias continuas. Las inspecciones documentadas se completan en la 

movilización, con la frecuencia establecida por la empresa para el trabajo activo, después de cambios significativos 

y cuando se reporta o descubre un nuevo peligro. Las actividades de mayor riesgo reciben inspecciones más 

frecuentes. 
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6 - Respuesta al incidente, lesión y casi accidente 

1. Detengan el trabajo y protejan la escena de lesiones adicionales. 

2. Proporciona primeros auxilios o llama al 911 según la condición. No retrases la atención de emergencia 

para completar el papeleo. 

3. Notifique inmediatamente al capataz y al Departamento de Seguridad. Siga los requisitos de 

notificación de la empresa y del contratista general. 

4. Preserva la evidencia cuando sea seguro: equipo, herramientas, fotos, mediciones, nombres de 

testigos, documentos de capacitación y planes de trabajo. 

5. Organizar una evaluación médica autorizada y transporte cuando sea necesario. Los empleados deben 

seguir el procedimiento de manejo de lesiones de la empresa. 

6. Completar el informe inicial antes de que termine el turno cuando sea posible. Los supervisores nunca 

deben asesorar a los empleados para minimizar u ocultar los síntomas. 

7. Identifica causas inmediatas, contribuyentes y raíz, luego asigna acciones correctivas a los dueños y las 

fechas de vencimiento. 

8. Comunica lecciones relevantes sin revelar información médica privada innecesaria. 

Reportes obligatorios 

El Departamento de Seguridad o la administración autorizada determinará si un evento es registrable o reportable 

y hará las notificaciones requeridas a Cal/OSHA y otras agencias dentro de los plazos aplicables. Los empleados y 

supervisores de campo deben notificar al Departamento de Seguridad de inmediato para que la empresa pueda 

tomar esa determinación. 

Sin represalias: Un empleado no será castigado por reportar una lesión, enfermedad, exposición, 

peligro o casi incidente de buena fe. La deshonestidad, ocultación o violaciones deliberadas a las 

reglas pueden abordarse por separado basándose en hechos verificados. 
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7 - Acción de Emergencia y Respuesta Médica 

Cada proyecto debe completar y publicar una hoja informativa de emergencia específica antes de que comience el 

trabajo. El plan debe considerar el cambio en el acceso al edificio, ubicaciones de pisos, puertas cerradas, 

transporte vertical y servicio celular poco confiable. 

Procedimientos mínimos de emergencia 

1. Llama al 911 para condiciones que ponen en riesgo la vida, sangrado grave, lesión sospechosa de 

columna, pérdida de consciencia, dificultad para respirar, dolor en el pecho, enfermedad grave por 

calor, amputación, caída significativa, contacto eléctrico o en caso de duda. 

2. Da la dirección exacta, edificio, piso, puerta de acceso y número de devolución de llamada. Asigna a 

una persona para reunirse con los respondedores. 

3. No mueva a una persona lesionada a menos que sea necesario para evitar un daño mayor. 

4. Utiliza solo a empleados capacitados para primeros auxilios, RCP, DEA, limpieza de patógenos 

transmitidos por sangre, rescate o respuesta con extintores. 

5. Evacuar cuando se ordene, dirigirse al área de reunión designada y atender a la tripulación. 

6. Nunca vuelvas a entrar hasta que el contratista controlador o la autoridad de emergencia dé permiso. 

7. Para una caída de un trabajador suspendido, iniciar el plan de rescate del proyecto de inmediato; no 

depender únicamente de la respuesta de emergencia pública. 

Información de emergencia del proyecto 

Ítem Entrada específica del proyecto 

Proyecto / GC  

Dirección y puerta de acceso  

Edificio / piso / área  

Coordinador de emergencias  

Teléfono de emergencia / método de 

comunicación confiable 
 

Clínica ocupacional más cercana  

Sala de emergencias más cercana  

Área de ensamblaje  

DEA / ubicación de primeros auxilios  

Equipo de rescate / contacto de 

rescate 
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8 - Capacitación, Comunicación y Documentación 

Sistema mínimo de entrenamiento 

Tipo de entrenamiento Cuando Ejemplos 

Orientación para nuevos 

empleados 
Antes de la asignación IIPP, reportes, EPP, respuesta a emergencias, Código de 

Prácticas Seguras, riesgos comerciales, derechos de los 

empleados. 

Orientación al proyecto Antes del acceso al sitio Reglas del GC, rutas, emergencias, áreas restringidas, permisos, 

logística. 

Entrenamiento de tareas / 

equipo 
Antes de la exposición o el uso Elevadores, andamios, herramientas accionadas por polvo, 

controles de sílice, protección contra caídas, respiradores. 

Caja de herramientas / portón 

trasero 
Al menos una vez a la semana; más 

seguido según sea necesario 
Trabajo actual, incidentes recientes, peligros estacionales, 

condiciones cambiantes. 

Reentrenamiento Después de pausas o desempeño 

inseguro 
Revisión de procedimientos, demostración, práctica supervisada, 

verificación. 

Desarrollo de supervisores Antes y durante la asignación de 

supervisión 
Reconocimiento de riesgos, planeación, aplicación, 

investigaciones, documentación. 

 

Documentación de capacitación 

Los registros identifican al empleado, fecha, materia, capacitador, idioma, método y verificación de comprensión. 

Las habilidades prácticas requieren demostración u otra verificación práctica; una firma por sí sola no prueba 

competencia. 

Expectativas de comunicación 

1. Usa lenguaje claro e interpretación cuando sea necesario. 

2. Fomenta las preguntas y confirma la comprensión mediante discusiones o demostraciones. 

3. Comparte alertas de seguridad de inmediato cuando las lecciones se apliquen a otras tripulaciones. 

4. Proporciona a los empleados una forma de expresar preocupaciones sin temor a represalias. 
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9 - Equipo de Protección Personal 

El EPP se selecciona después de evaluar los peligros y considerar los controles de nivel superior. Los empleados 

reciben el EPP y la capacitación requerida en uso, limitaciones, inspección, cuidado y reemplazo. 

EPP Expectativa mínima 

Cabeza - * Casco aprobado (casco) según lo requiera el proyecto y el riesgo; inspeccionar la carcasa y la suspensión; 

sin modificaciones no autorizadas. 

Ojos / rostro - * Gafas de seguridad con protección lateral como base; gafas o protectores faciales para desgaste, 

salpicaduras químicas, polvo superior o tareas de alta cantidad de partillas. Los protectores faciales 

complementan, no reemplazan, la protección ocular. 

Manos - * Guantes apropiados para la tarea. Guantes resistentes al corte (C4) para tachuelas afiladas, manejo de 

orugas, listones y tablas; guantes resistentes a químicos basados en SDS. (Ver Política de EPI-J&J) 

Pies - *** Botas de trabajo robustas adecuadas para condiciones de construcción; protección de seguridad en la 

punta, resistencia a pinchazos o metatarsiano cuando lo requieran las normas de evaluación o del sitio. 

Audición - * Protección en áreas señalizadas y siempre que la exposición o el equipo lo requieran. Sigue el programa 

de conservación auditiva cuando sea aplicable. 

Respiratorio - * Solo respiradores aprobados por la empresa bajo el programa respiratorio escrito, incluyendo evaluación 

médica, pruebas de ajuste, entrenamiento, reglas de vello facial y calendarios de cartuchos/cambios 

cuando sea necesario. 

Visibilidad - * Prenda/chaleco de alta visibilidad apropiado para el tráfico, equipo, sitio y condiciones de iluminación. 

Protección contra caídas - * Equipo aprobado seleccionado para la tarea y sistema; inspeccionado antes de su uso; retirado del 

servicio el equipo dañado o cargado por caídas. 

 

Inspección de EPP: Los empleados inspeccionan el EPP antes de cada uso. El EPI defectuoso, 

contaminado, caducado o dañado se retira del servicio y se reporta a la supervisión. 

 

 

J&J Acústica proporcionada - * 

El empleado proporciona - *** 
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10 - Protección contra caídas y peligros en el piso o en el lado abierto 

Los riesgos de caída se controlan mediante planeación, barandales, cubiertas, andamios o plataformas de trabajo, 

sujeción o arresto personal de caídas según se requiera para la operación. Se aplican los umbrales de construcción 

en California y las reglas específicas de actividad; el Departamento de Seguridad debe resolver la incertidumbre 

antes de la exposición. 

Requisitos básicos 

1. Identifica bordes, pozos, aberturas del piso, tragaluces, aberturas de paredes, bordes de ataque, 

techos, exposiciones de andamios, escaleras y elevadores antes de que comience el trabajo. 

2. Usa solo anclajes aprobados y sistemas completos. Nunca amarres a barandales, ductos, ductos, 

estructuras de calibre ligero que no estén diseñadas como anclajes u otros puntos no aprobados. 

3. Planea el espacio libre, la exposición a caídas oscilantes, compatibilidad de conectores, riesgo de filo y 

rescate antes de usar el control personal de caídas. 

4. Inspecciona el equipo personal de protección contra caídas antes de cada uso y asegura una inspección 

documentada por personas competentes en los intervalos requeridos. 

5. Las cubiertas deben estar aseguradas, marcadas, capaces de soportar las cargas requeridas y 

restaurarse inmediatamente si se retiran temporalmente. 

6. La remoción de la barandilla requiere autorización, un sistema de protección alternativo, barricadas y 

restauración inmediata. 

7. Los empleados expuestos a una caída deben estar capacitados en el sistema y la tarea. Solo personas 

autorizadas pueden instalar o modificar anclajes y líneas de vida horizontales. 

Rescate 

Todo plan personal de detención de caídas debe prever un rescate rápido o auto-rescate. El plan identifica equipo, 

respondedores capacitados, comunicaciones, acceso y consideraciones de suspensión-trauma. Llamar al 911 por sí 

solo puede no ser un plan de rescate adecuado. 
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11 - Escaleras, Andamios y Tablas de Pintor 

Escaleras 

1. Selecciona el tipo y longitud correctos; inspecciona antes de usarla; etiqueta y retira las escaleras 

defectuosas. 

2. Colocado sobre una superficie estable, mantener el ángulo y la extensión necesarios para las escaleras 

de acceso, asegurar donde sea posible desplazarse y proteger del tráfico. 

3. Mantener tres puntos de contacto; mirar hacia la escalera; mantener el cuerpo entre los rieles; usar un 

elevador o método controlado para herramientas y materiales. 

4. No te pares por encima del nivel más alto etiquetado por el fabricante, ni en la tapa superior ni en los 

refuerzos traseros a menos que esté diseñado para escalar. 

5. No uses escaleras metálicas cerca de peligros eléctricos ni coloques escaleras en andamios, carritos, 

cajas u otras plataformas para ganar altura. 

Andamios y tablas de pintor 

6. Los andamios se instalan, modifican, trasladan e inspeccionan bajo la dirección de la persona 

competente designada y se utilizan dentro de los requisitos de fabricación y regulación. 

7. Usa placas base/ruedas adecuadas, refuerzos, plataformas, acceso, barandillas y dispositivos de bloqueo. 

No uses componentes improvisados ni sistemas incompatibles. 

8. Las tablas de pintor deben ser aprobadas, soportadas, aseguradas, inspeccionadas y usadas solo dentro 

de su capacidad de clasificación y luz permitida. No puentes soportes inestables ni sobrecargues tablas 

con trabajadores y materiales. 

9. Bloquea las ruedas antes de usarlas. No te subas a andamios móviles a menos que el andamio y las 

condiciones cumplan con los requisitos aplicables y la persona competente lo autorice. 

10. Mantén espacio libre con las líneas eléctricas y protege el área de abajo de objetos y tráfico que caigan. 
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12 - Elevadores Aéreos, Elevadores de tijera y Equipo para Manejo de 

Materiales 

1. Solo los operadores capacitados, evaluados y autorizados pueden usar equipo de la empresa o rentado. 

2. Completar una inspección documentada previa al uso y una evaluación de riesgos en el lugar de trabajo en 

cada turno. Identificar el equipo defectuoso. 

3. Utiliza ubicaciones aprobadas por el fabricante y protección contra caídas requerida. Nunca amarres a 

estructuras cercanas desde un elevador a menos que un procedimiento aprobado lo permita 

específicamente. 

4. Mantén las puertas cerradas; mantén los pies en el piso del andén; no subas a los rieles ni uses escaleras, 

tablas, cubetas o cajas en las plataformas. 

5. Observa capacidad, pendiente, viento, condiciones del suelo, obstrucción aérea, caída y restricciones de 

viaje. 

6. Utiliza un observador cuando la visibilidad sea limitada, cerca de trabajadores o superficies terminadas, en 

áreas congestionadas o según lo requiera el plan. 

7. Mantener el espacio requerido de conductores eléctricos energizados. El equipo no está aislado 

eléctricamente a menos que esté específicamente diseñado y calificado como tal. 

8. Asegura las cargas en montacargas y plataformas de material. Nunca te pares debajo de cargas elevadas ni 

viajes en horquillas o accesorios no aprobados. 

9. Estaciona, baja, aísla y carga/recarga el equipo solo en áreas designadas usando el procedimiento 

requerido. 

Bajar de emergencia: Los operadores y el personal designado en tierra deben conocer el 

procedimiento de bajada de emergencia antes de comenzar el trabajo elevado. 
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13 - Sílice, Polvo, Protección Respiratoria y Comunicación de Riesgos 

Sílice cristalina respirable 

La empresa mantiene un plan escrito de control de exposición para tareas que pueden alterar concreto, 

mampostería, yeso, estuco, mortero, compuestos de juntas u otros materiales que contienen sílice. La persona 

competente evalúa el trabajo y asegura que se utilicen los controles. 

1. Utiliza métodos húmedos aprobados, cubiertas, escapes locales, aspiradoras HEPA y prácticas de trabajo 

identificadas por el plan de control de exposición, la Tabla 1 cuando aplique, la evaluación de exposición y 

las instrucciones del fabricante. 

2. No barras en seco ni uses aire comprimido donde pueda contribuir a la exposición a sílice, a menos que se 

aplique una excepción permitida y se utilicen controles efectivos. 

3. Restringir el acceso, proteger a los trabajadores cercanos y coordinarse con el GC y otros oficios. 

4. Usar protección respiratoria solo cuando lo requiera el método de evaluación/control de exposición y 

dentro del programa de protección respiratoria. 

5. No lleves polvo contaminado a vehículos o hogares. Utiliza métodos aprobados de limpieza e higiene. 

Protección respiratoria  

El uso requerido del respirador debe seguir el programa escrito de protección respiratoria. Esto incluye selección, 

evaluación médica, pruebas de ajuste, restricciones para el vello facial en el sellado de superficies, entrenamiento, 

inspección, limpieza, almacenamiento, mantenimiento, calendarios de cartuchos/cambios y evaluación del 

programa. El uso voluntario se gestiona de acuerdo con los requisitos aplicables. 

• Los cubrebocas N-95 son de uso voluntario; si se requieren respiradores, J&J realizará pruebas. 

Comunicación de peligros 

1. Mantén un inventario químico actualizado y hojas de datos de seguridad accesibles. 

2. Verifica las etiquetas antes de usarlas y etiqueta los contenedores secundarios a menos que aplique una 

excepción de uso inmediato permitida. 

3. Capacita a los empleados sobre peligros, medidas de protección, respuesta a emergencias y cómo localizar 

SDS. 

4. Coordina los riesgos químicos con el contratista general y los empleadores afectados. 

5. Obtén la aprobación antes de introducir un nuevo producto químico en el proyecto. 
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14 - Prevención de enfermedades por calor - Al aire libre y en interiores 

La empresa mantiene procedimientos escritos para enfermedades por calor, tanto en exteriores como en 

interiores, en inglés y en el idioma que entienden la mayoría de los empleados afectados. Estos procedimientos 

pueden adjuntarse a este manual y deben estar disponibles en el sitio de trabajo. 

Elemento Mínimo de compañía 

Agua Agua potable fresca, pura y lo suficientemente fresca ubicada lo más cerca posible. Cuando no se 

suministre continuamente, planea al menos un cuarto de ruptura por empleado por hora y una reposición 

efectiva. 

Área de sombra / 

enfriamiento 
Proporciona sombra complaciente al aire libre y áreas de enfriamiento interiores según sea necesario. 

Permite y fomenta descansos preventivos de enfriamiento. 

Monitoreo Monitorea el pronóstico y las condiciones reales del área de trabajo. Para trabajos en interiores, mide y 

registra el índice de temperatura/calor cuando sea necesario o aplica controles por suposición. 

Aclimatación Observa de cerca a los empleados nuevos o recién asignados durante las olas de calor según sea 

necesario. Aumenta la carga de trabajo gradualmente cuando sea posible. 

Calor intenso Implementar procedimientos de alta temperatura cuando la temperatura exterior alcance el umbral 

aplicable, incluyendo comunicación, observación, recordatorios y reuniones requeridas. 

Respuesta de emergencia Mantén una comunicación confiable, reconoce los síntomas, brinda primeros auxilios, contacta a los 

servicios de emergencia cuando sea necesario, da instrucciones claras y nunca dejes solo a un empleado 

sintomático ni simplemente envíelo a casa. 

Entrenamiento Capacita a los empleados y supervisores antes de anticipar razonablemente la exposición al calor y la 

renovación según las condiciones lo requieran. 

 

Emergencia médica: Confusión, desmayos, tambaleos, convulsiones, pérdida de conciencia o 

comportamientos inusuales pueden indicar golpe de calor. Llama al 911, comienza un enfriamiento 

agresivo y quédate con el empleado. 
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15 - Herramientas, Seguridad Eléctrica y Bloqueo/Etiquetado 

Herramientas manuales y eléctricas 

1. Usa la herramienta y accesorio adecuados para la tarea y sigue las instrucciones del fabricante. 

2. Inspecciona protectores, mangos, gatillos, cuchillas, brocas, cables, baterías, mangueras y accesorios antes 

de usarlos. 

3. Desconecta o desenergiza antes de cambiar las cuchillas/brocas, despejar atascos, dar servicio o hacer 

ajustes a menos que el método aprobado por el fabricante ofrezca protección equivalente. 

4. Asegura el material y mantén el control de bordes afilados, zonas de retroceso, chispas, astillas y cortes. 

5. Las herramientas accionadas por polvo solo pueden ser utilizadas por empleados capacitados y autorizados 

con la carga, sujetador, prueba, EPP y zona de exclusión correctos. 

6. Retira las herramientas defectuosas del servicio y etiquétalas claramente. La modificación en el campo está 

prohibida a menos que sea aprobada. 

Seguridad eléctrica 

1. Usa la protección GFCI requerida y un programa de conexión a tierra asegurado cuando sea aplicable. 

2. Inspecciona los cables de extensión y el equipo. No uses pines de tierra faltantes, reparaciones con cinta, 

conductores expuestos, aislamiento dañado o cables aplastados. 

3. Protege los cables del agua, bordes filosos, puertas, vehículos, elevadores, ruedas de andamio y peligros de 

tropiezos. 

4. Mantén el espacio requerido de los paneles y partes energizadas. Solo los trabajadores eléctricos 

calificados pueden abrir paneles o realizar trabajos eléctricos. 

Bloqueo/Etiquetado - Energía peligrosa 

Los empleados no pueden dar servicio al equipo ni entrar en una zona de peligro donde un arranque inesperado o 

la liberación de energía almacenada pueda causar lesiones a menos que estén entrenados y autorizados bajo el 

procedimiento aplicable de bloqueo/etiquetado. Las cerraduras y etiquetas personales no se retiran excepto bajo 

el procedimiento escrito de la empresa. 
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16 - Operaciones de tablaroca, estructura metálica, cinta, listones y yeso 

Operación Controles primarios 

Montantes metálicos y rieles Guantes resistentes al corte; desbarbar/controlar los bordes filosos; asegurar los haces; controles aprobados 

para sierra/cizallamiento; protección para ojos/cara/audición; controlar los miembros largos alrededor de 

personas, energía, acristalamiento y trabajo terminado. 

Distribución y fijación Verificar sustratos y utilidades embebidas; mantener acceso seguro; usar láseres aprobados; controlar 

herramientas accionadas por pólvora y pistolas de tornillo; proteger las manos de puntos de presión. 

Manejo de drywall Planear la ruta y el área de aterrizaje; usar carritos/elevadores/manejo del equipo; evitar cargas a ciegas; 

mantener las manos alejadas; asegurar las pilas; controlar la exposición del viento y los bordes. 

Instalación de drywall Usar elevador/plataforma apropiada; controlar las láminas aéreas; mantener una base estable; coordinar 

ambos lados de las paredes; manejar tornillos, desvíos y aberturas de acceso. 

Cinta y lijado Usar métodos de bajo polvo y extracción con HEPA; manejar cables/mangueras; mantener la ventilación; 

evaluar la exposición respiratoria/ocular/cutánea; mantener los pisos secos y despejados. 

Listón Guantes resistentes al corte, mangas, protección para ojos y rostro; controlar alambres/extremos metálicos 

afilados; asegurar haces/rollos; manejar chispas cortantes y materiales que caen. 

Mezcla de yeso y estuco Seguir la SDS; controlar sílice y materiales alcalinos; proteger mezcladores; usar protección contra 

salpicaduras/ojos/piel; prevenir el azote de mangueras; manejar pisos mojados y ergonomía. 

Trabajo exterior Estructuras/anclajes diseñados; monitoreo del clima y del viento; protección contra 

andamios/levantamiento/caídas; protección pública y contra objetos que caen; planes de entrega y izado de 

tierras. 

Impermeabilización/recubrimient

os 
Aprobación de productos y revisión de SDS; ventilación; control de ignición; EPI resistente a químicos; 

protección de piel/ojos; respuesta a derrames; evaluación en espacios confinados cuando aplica. 

 

Almacenamiento de materiales 

1. Guarda el drywall plano sobre carritos adecuados y nivelados o aprobados siempre que sea posible. El 

almacenamiento vertical requiere un rack diseñado o refuerzos seguros que eviten volcamientos y accesos 

no autorizados. 

2. Verifica la carga en el piso y coordina las cargas concentradas con el contratista general o el ingeniero 

cuando sea necesario. 

3. Sujetar o sujetar materiales redondos y asegurar los montantes, las vías, los componentes del andamio y 

los listones contra deslizamientos, rodamientos o colapsos. 

4. No bloquees salidas, accesos, protección contra incendios, equipos eléctricos, escaleras, pasillos de 

sustento ni rutas de emergencia. 
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17 - Limpieza, Acceso, Prevención de Incendios y Almacenamiento de 

Materiales 

1. Retira chatarra, bandas, alambre, sujetadores, plástico, cubetas y polvo de manera rutinaria; no esperes 

hasta el final del turno cuando la acumulación crea un riesgo. 

2. Mantén despejadas las escaleras, pasillos, escaleras, pasillos y salidas. Mantén la iluminación requerida. 

3. Coloca cables y mangueras para evitar tropezos y daños. Usa rampas, colgadores o rutas aéreas cuando sea 

apropiado. 

4. Apilar materiales estables y dentro de los límites del piso/carga. Mantener la separación de bordes y 

aberturas. 

5. Guarda los inflamables en contenedores/gabinetes aprobados y solo en cantidades y lugares permitidos. 

6. Mantener acceso a los extintores y conocer su ubicación. Los empleados solo combaten incendios en etapa 

incipiente si están capacitados, autorizados y siempre hay una salida segura disponible; de lo contrario, 

evacuar. 

7. El trabajo en caliente requiere autorización, preparación del área, extintor, vigilancia contra incendios y 

monitoreo requerido después del trabajo. 

8. Fumar y vapear solo están permitidos en áreas designadas. 

Estándar al final del turno: Dejar el área de trabajo segura para el siguiente equipo y otros oficios: 

material estable, acceso libre, aberturas protegidas, energía aislada, herramientas aseguradas, 

retirada de escombros y riesgos no resueltos reportados. 
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18 - Abuso de sustancias, violencia, acoso y aptitud para el deber 

Los empleados deben reportar que están aptos para el trabajo y ser capaces de realizar el trabajo asignado de 

manera segura. El programa de abuso de sustancias de la empresa, los convenios colectivos y la ley aplicable 

regulan las pruebas, la sospecha razonable, las acciones posteriores al incidente y los recursos de asistencia. 

1. El alcohol, las drogas ilegales, las sustancias controladas no autorizadas y el mal uso de medicamentos 

están prohibidos en el trabajo y en vehículos de la empresa. 

2. Los empleados que usen medicamentos recetados o de venta libre que puedan afectar el desempeño 

seguro deben seguir el proceso confidencial de la empresa para restricciones laborales; no están obligados 

a revelar un diagnóstico no relacionado a un capataz. 

3. No se toleran amenazas, peleas, intimidación, armas prohibidas por la política de la empresa, acoso y 

acoso. 

4. Reporta amenazas inmediatas al 911 y a la seguridad del sitio, luego notifica a la gerencia cuando sea 

seguro. 

5. La fatiga, enfermedad o angustia emocional que generen una preocupación de seguridad deben ser 

señalados de inmediato para que la tarea pueda ser reevaluada. 

Privacidad: Los supervisores comparten información médica y personal solo con quienes tienen una 

necesidad empresarial legítima. La respuesta de seguridad y la dignidad del empleado pueden 

coexistir. 
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19 - Planes Específicos de Proyecto y Programas Especializados 

Este manual funciona junto con los programas escritos controlados listados en la Sección 21. No reemplaza la 

planificación específica del proyecto, los sistemas diseñados, las decisiones de personas competentes, las 

instrucciones del fabricante ni un programa separado requerido para una exposición u operación particular. 

Plan específico para el proyecto Cuando sea necesario 

Plan de Seguridad del Sitio del Proyecto Cada proyecto; atiende los requerimientos del GC, logística del sitio, emergencias y trabajo 

activo de alto riesgo. 

Plan de Protección contra Caídas / Rescate Paracaídas personales, bordes de ataque, techos, ejes o sistemas de ingeniería únicos. 

Plan de tarea de sílice (si es necesario) Cortar, lijar, perforar, mezclar, lijar o alterar material que contiene sílice. 

Elevador / Andamio / Plan de acceso Acceso inusual, mucho trabajo, autorizaciones restringidas, exposición pública o sistemas de 

acceso diseñados. 

Grúa / Aparejo / Plan de izado Izado de material, levantamientos críticos, cargas suspendidas o tareas de 

señalista/aparejador calificado. 

Permiso de Trabajo Caliente / Plan de 

Incendio 
Chispas, llamas, calor, inflamables, construcción combustible o sistemas de permisos de 

propietario/GC. 

Plan Específico de Exposición Asbesto, plomo, moho, espacios confinados, ruido, químicos, riesgos biológicos u otras 

exposiciones especializadas. 
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20 - Registros, Auditoría y Revisión Anual 

Evidencia de implementación requerida 

1. Registros de capacitación y orientación. 

2. Registros de la caja de herramientas/reuniones en la puerta trasera. 

3. Registros de inspección programados y correcciones documentadas. 

4. Planes previos a la tarea y permisos/planes de alto riesgo. 

5. Investigaciones de incidente, casi accidente y exposición. 

6. Equipos y registros de inspección contra caídas. 

7. Monitoreo de exposición, vigilancia médica, pruebas de ajuste y otros registros requeridos por estándares 

específicos. 

8. Actas del comité de seguridad, preocupaciones de empleados y respuestas. 

9. Revisión y revisión anual del programa. 

Revisión anual de gestión 

Al menos una vez al año, la gerencia revisa tendencias de lesiones y casi accidentes, indicadores adelantados, 

citaciones, factores de reclamación, retroalimentación de empleados, hallazgos de auditoría, finalización de 

capacitación, consistencia disciplinaria, nuevas regulaciones, cambios operativos y efectividad de acciones 

correctivas. La revisión produce acciones asignadas, fechas de vencimiento y aprobación documentada de 

revisiones. 

Artículo de reseña Estado / hallazgo Propietario de acción Fecha de parto 

Efectividad del programa  Fabio Correia  12-31-26 

Finalización del entrenamiento  Fabio Correia 12-31-26 

Cierre de inspección / corrección  Fabio Correia 12-31-26 

Tendencias de incidentes  Fabio Correia 12-31-26 

Cambios regulatorios / operativos  Fabio Correia 12-31-26 

Retroalimentación de los empleados  Fabio Correia 12-31-26 
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21 - Registro Controlado del Programa Escrito 

Los siguientes documentos forman parte del sistema de gestión de seguridad de J&J Acoustics. El programa 

independiente aprobado controla cuando contiene requisitos más detallados o de protección que este manual. El 

Departamento de Seguridad mantiene la revisión actual y retira copias obsoletas del uso. 

No. Programa controlado Revisión Ubicación manual 

01 Programa Escrito - IIPP + Anexos 1/01/2026 Sección 3; Formularios A-E 

02 Programa Escrito - Código de Prácticas Seguras 1/01/2026 Sección 4 

03 Programa Escrito - Protección contra Caídas 1/01/2026 Sección 10 

04 Programa Escrito - Prevención de Enfermedades por Calor - Interior y Exterior 1/01/2026 Sección 14 

05 Programa Escrito - Comunicación de Riesgos 1/01/2026 Sección 13 

06 Programa Escrito - Plan de Prevención del COVID-19 en California (No 

Obligatorio) 
1/01/2026 Sección 24 

07 Programa Escrito - Bloqueo / Etiquetado 1/01/2026 Sección 15 

08 Programa Escrito - Programa de Drogas y Alcohol 1/01/2026 Sección 18 

09 Programa Escrito - Programa de Manejo de Exposición al Humo de Incendios 

Forestales 
1/01/2026 Sección 25 

10 Programa Escrito - Plan de Control de Exposición Escrito en Sílice 1/01/2026 Sección 13 

11 Programa Escrito - Programa de Seguridad de Andamios 1/01/2026 Sección 11 

12 Programa Escrito - Plan de Rescate 1/01/2026 Secciones 7 y 10 

13 Programa Escrito - Protección Respiratoria 1/01/2025 Secciones 9 y 13 

14 Programa Escrito - Programa de Prevención de la Violencia en el Lugar de 

Trabajo (WVPP) 
1/01/2026 Sección 26 

15 Programa Escrito - Programa de Limpieza 1/01/2026 Sección 17 

16 Programa Escrito - Políticas de Acción de Personal 1/01/2026 Secciones 2 y 27 

EAP J&J - Plan de Acción de Emergencia Revisión aprobada actual Secciones 7 y 22 

CONTACTOS J&J - Contactos de Personal de Seguridad Lista controlada actual Sección 23 

 

Control de documentos 

1. El Coordinador de Seguridad es el dueño del programa, a menos que otro programa escrito nombre a otro 

administrador. 

2. Cada documento controlado se revisa al menos una vez al año y cuando cambian regulaciones, 

operaciones, equipo, exposiciones o personal responsable. 

3. Los programas aprobados actuales están disponibles para empleados y supervisores afectados. Las copias 

reemplazadas se marcan como obsoletas y se retiran del uso activo. 

4. Los formularios de campo y los registros electrónicos proporcionan prueba de implementación; poseer 

solo el programa escrito no es suficiente. 
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22 - Plan de Acción de Emergencia (EAP) 

Esta sección complementa el Plan de Acción de Emergencia controlado de J&J y la información de emergencia del 

proyecto en la Sección 7. Cada sitio de trabajo debe personalizar el EAP antes de la movilización y cada vez que 

cambien el acceso, configuración del edificio, ubicación de la tripulación o recursos de emergencia. 

Roles de emergencia 

Rol Servicio mínimo 

Coordinador de Emergencias Toma el mando hasta ser relevado; llama o confirma al 911; coordina con el GC y el Departamento de 

Seguridad. 

Llamador Proporciona dirección exacta, puerta, edificio, piso, estado, peligros y número de devolución de llamada; 

permanece en la línea. 

Guía de Respondedores Se reúne con los respondedores de emergencia en el punto de acceso designado y los guía hasta la 

escena. 

Respondedor de primeros auxilios / 

RCP / DEA 
Brinda atención dentro de la capacitación actual y el equipo disponible hasta que llegue EMS. 

Líder de Responsabilidad de la 

Tripulación 
Ordena la evacuación al área de reunión, contabiliza a los empleados y reporta personas desaparecidas. 

Control de Equipo / Servicios Públicos Solo cuando está entrenado y autorizado, aísla el equipo o la energía necesarios para prevenir daños 

adicionales. 

 

Alarma, evacuación y rendición de cuentas 

1. Los empleados deben reconocer el método de alarma del proyecto, incluyendo la comunicación de 

respaldo si las alarmas audibles no son efectivas. 

2. Cuando se ordene la evacuación, detén el trabajo de manera segura, no recojas herramientas, usa la ruta 

designada y preséntate en el área de reunión. 

3. Los capataces registran a sus equipos y reportan inmediatamente empleados desaparecidos y últimas 

ubicaciones conocidas. Nadie vuelve a entrar para buscar a menos que esté asignado, capacitado, 

equipado y autorizado. 

4. La supervisión asiste a los empleados que necesitan apoyo adicional para la evacuación y coordina las 

necesidades lingüísticas. 

Tipos de emergencia cubiertos 

1. Lesión grave o emergencia médica, incluyendo enfermedades por calor y exposición a químicos. 

2. Fuego, explosión, fuga de gas, humo o liberación incontrolada. 

3. Terremotos, clima severo, humo de incendios forestales, inundaciones o inestabilidad estructural. 

4. Contacto eléctrico, huelga de servicios públicos, incidente de equipo o caída de trabajador suspendido. 

5. Violencia laboral, amenaza activa, amenaza de bomba, disturbios civiles o eventos de seguridad. 

6. Evacuación, confinamiento o reubicación ordenados por el GC, el propietario o la autoridad de emergencia. 
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Aprobación del proyecto EAP 

Proyecto Preparado por Reseñado por Fecha de vigencia 

    

 

Área de ensamblaje Alarma primaria Alarma de respaldo 
Punto de acceso de 

emergencia 
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23 - Personal de seguridad y contactos 

Verificar antes de emitir: Los nombres mostrados reflejan la estructura de contactos de trabajo 

actual disponible para esta muestra. Los números telefónicos y direcciones de correo electrónico 

deben verificarse e ingresarse en la hoja controlada de Contactos de Personal de Seguridad de J&J 

antes de la aprobación. 

 

Responsabilidad Nombre / título Teléfono Correo electrónico 

Liderazgo en programas de 

seguridad 
Fabio Correia - Director de Seguridad, CSHO, SSH 408-639-0793 fabio@jjacoustics.com 

Seguridad / operaciones de campo Rick Wood - VPFO 408-639-3957 rick@jjacoustics.com 

Operaciones de campo Osvaldo González - Superintendente General 408-639-2819 osvaldo@jjacoustics.com 

Reclamaciones / coordinación de 

empleados 
Peggy Morgan - Supervisora de Recursos 

Humanos / Gerente de Reclamaciones 
669-254-4636 peggy@jjacoustics.com 

Ejecutivo de operaciones Paul Brown - Director de Operaciones 

Vicepresidente 
408-639-6397 paul@jjacoustics.com 

Contacto de emergencia / 

seguridad fuera de horario 
Designado en la lista de contactos controlada 408-639-0793 fabio@jjacoustics.com 

 

Comité de Seguridad / Equipo de Caminata en el Campo 

Miembro Rol Teléfono  

Fabio Correia Coordinador de Seguridad / Control de Pérdidas 408-639-0793 

Osvaldo González Campo / Superintendente General 408-639-2819 

Esteban Botello Cinta de Foreman 408-209-1475 

Daniel Reyes Foreman de yeso 669-356-2745 

Enrique Díaz Foreman de yeso 669-499-6775 

Rick Wood Gerente de Seguridad / VP de Operaciones de 

Campo 
408-639-3957 

 
La hoja de contacto controlada actual también debe incluir el 911, la clínica de compensación laboral, administrador de reclamaciones, 

control de venenos, números de emergencia de la compañía eléctrica, contacto de emergencia del proyecto GC y escalada fuera de horario. 
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24 - Prevención del COVID-19 y Respuesta a Enfermedades Transmisibles 

Estado regulatorio de 2026: Las regulaciones específicas de prevención de COVID-19 en el lugar de 

trabajo de California terminaron el 3 de febrero de 2026. J&J aún mantiene funciones de trabajo 

seguro bajo el IIPP y puede conservar este programa de la empresa para la respuesta a 

enfermedades transmisibles. El plan controlado del 01/01/2025 debe ser revisado y reemitido para 

eliminar mandatos obsoletos mientras se preservan controles útiles. 

 

1. Los empleados no deben presentarse al trabajo cuando presentan síntomas que les impidan trabajar de 

manera segura o cuando se aplica una restricción de salud pública o médica. Utiliza el proceso de llamada 

de la empresa; la información médica se maneja de manera confidencial. 

2. La supervisión evalúa grupos de enfermedades, transporte compartido, áreas mal ventiladas y tareas de 

contacto cercano bajo el proceso de evaluación de riesgos del IIPP. 

3. Los controles pueden incluir ventilación, reuniones al aire libre, distanciamiento cuando sea posible, 

higiene, limpieza, protección respiratoria o uso de cubrebocas cuando sea necesario, información de 

pruebas y restricciones temporales de trabajo basadas en las directrices actuales de salud pública. 

4. La empresa coordina con el GC y los empleados afectados, limitando la divulgación de información médica 

privada. 

5. El Departamento de Seguridad monitorea los requisitos de Cal/OSHA y de salud pública y actualiza los 

procedimientos si aplica un nuevo requisito exigible. 
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25 - Manejo de la exposición al humo de incendios forestales 

Esta sección complementa el Programa de Manejo de Exposición a Humo Controlado por Incendios Forestales y la 

sección 5141.1 del Título 8. 

AQI actual para PM2.5 Respuesta mínima 

Por debajo de 151 Monitorear las condiciones cuando se anticipa razonablemente el humo de los incendios forestales; 

comunicar condiciones y síntomas cambiantes. 

151-500 Determinar la exposición al inicio del turno y periódicamente; comunicar el IQA; usar controles viables de 

ingeniería y administrativos; proporcionar respiradores de partículas aprobados por NIOSH suficientes 

como los N95 para uso voluntario y fomentar su uso; capacitar a los empleados. 

Más de 500 Uso obligatorio de respiradores bajo el programa completo de protección respiratoria, a menos que 

aplique una excepción de emergencia; reevaluar si el trabajo debe detenerse o reubicarse. 

 

1. La supervisión verifica una fuente AQI confiable y actual para la ubicación del proyecto al inicio del turno y 

periódicamente según lo requieran las condiciones. 

2. Los controles preferidos incluyen mover el trabajo al interior a espacios bien filtrados, usar vehículos 

filtrados, reubicar trabajo, cambiar horarios, reducir la intensidad y proporcionar descanso adicional. 

3. Los empleados reportan un empeoramiento del humo y síntomas como dificultad para respirar, dolor en el 

pecho, sibilancias, tos severa, mareos o síntomas de asma de inmediato. 

4. Los respiradores deben ser dispositivos genuinamente aprobados por NIOSH, almacenados limpios y secos, 

y reemplazados cuando estén dañados, sucios, mojados o con dificultad para respirar. 
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26 - Programa de Prevención de la Violencia Laboral (WVPP) 

La WVPP controlada se mantiene por separado según lo requerido por la sección 6401.9 del Código Laboral de 

California. Este resumen no reemplaza el plan completo, el registro de incidentes violentos, el proceso de 

participación de empleados ni los registros requeridos. 

Conducta y reporte prohibidos 

1. Se prohíben amenazas, intimidaciones, acoso, peleas, armas prohibidas por la política y actos intencionales 

que generen miedo o daño físico. 

2. Los empleados reportan sus inquietudes a cualquier supervisor, Seguridad, Recursos Humanos, seguridad o 

al administrador de la WVPP. Llama al 911 para cualquier peligro inmediato. 

3. Los reportes pueden realizarse sin temor a represalias. La empresa protegerá la confidencialidad en la 

medida razonablemente posible mientras investiga y corrige la preocupación. 

Prevención y respuesta 

1. Evalúa el acceso a proyectos, iluminación, estacionamiento, trabajos aislados, despidos, interacción 

pública, contagios de violencia doméstica, amenazas, robo de efectivo/herramientas/equipo y conflictos 

con otros oficios. 

2. Utiliza control de acceso, procedimientos de registro, sistemas de acompañamiento, iluminación, 

comunicación, escoltas, cambios de horario, seguridad y coordinación con las fuerzas del orden según 

corresponda. 

3. Capacita a los empleados sobre el WVPP, señales de advertencia, reportes, acciones de emergencia, 

opciones de evacuación/refugio, y cómo obtener una copia del plan y la información de registro permitida 

por la ley. 

4. Investiga los incidentes reportados, completa el registro de incidentes violentos sin identificadores 

personales innecesarios, corrige los riesgos y revisa el plan después de los incidentes y al menos una vez al 

año. 

Opciones de amenaza inmediata 

Condición Acción esperada 

Salida segura disponible Sal del área de peligro, advierte a otros cuando esté seguro, llama al 911 y preséntate en el lugar 

designado. 

La salida no es segura Escóndete o rescóndete detrás de barreras sustanciales, silencia dispositivos, bloquea o bloquea el 

acceso cuando sea posible, y llama o manda mensaje al 911 cuando estés seguro. 

Ataque físico directo Defiéndete solo como último recurso para proteger la vida, luego escapa y contacta a los servicios de 

emergencia. 
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27 - Políticas de Seguridad de Acción de Personal 

Esta sección coordina las acciones de personal relacionadas con la seguridad con las Políticas de Acción de 

Personal controladas de J&J, los convenios colectivos aplicables, la legislación laboral y los procedimientos de 

Recursos Humanos. 

Acción Requisitos de seguridad 

Contratación / referencia / 

transferencia 
Verifica las calificaciones requeridas, licencias, capacitación, autorizaciones médicas cuando corresponda y 

restricciones de tareas antes de la asignación. 

Nueva contratación / recontratación Completar la orientación, proporcionar EPP, comunicar los canales de reporte y asignar trabajo apropiado 

a la habilidad y supervisión demostradas. 

Ascenso a líder / capataz Brindar capacitación al supervisor sobre planeación, aplicación, respuesta a incidentes, documentación y 

riesgos bajo control inmediato. 

Acción correctiva Basar la acción en hechos verificados; separar la denuncia de la mala conducta; usar entrenamiento, 

reentrenamiento, disciplina progresiva o destitución consistente con la política y la CBA. 

Asignación posterior al incidente Sigue exactamente las restricciones médicas escritas; no pidas a los empleados que trabajen fuera de las 

restricciones; coordina confidencialmente con Recursos Humanos/reclamaciones. 

Sospecha razonable / deterioro Retirar al empleado de la exposición sin discutir; usar documentación de dos observadores cuando sea 

posible; seguir el Programa de Drogas y Alcohol y el CBA. 

Despido / despido Basar las decisiones en razones legítimas de negocio o desempeño documentadas; no tomar represalias 

por lesiones, reclamaciones, reportes de riesgo, licencia protegida o participación en seguridad. 

Regreso al trabajo Obtener y seguir el estado laboral actual; proporcionar un deber modificado legítimo solo cuando esté 

disponible y dentro de las restricciones; monitorear el trabajo, no el diagnóstico. 

 

Revisión de Recursos Humanos: El personal de seguridad y la supervisión de campo deben 

coordinar acciones sensibles con Recursos Humanos. Los supervisores documentan hechos y 

restricciones; no diagnostican, prometen beneficios, no amenazan con reclamaciones ni especulan 

sobre los motivos de un empleado. 
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Apéndice A - Plan Diario Previo a la Tarea 

Campo Entrada 

Proyecto / ubicación  

Fecha / cambio  

Capataz / tripulación  

Tarea y secuencia  

Equipo / materiales  

Oficios cercanos / exposición pública  

 

Peligro Persona de control / responsable 

Caídas / aperturas  

Acceso / andamio / escalera / elevador  

Golpeado por / atrapado en medio / bordes filosos  

Sílice / polvo / químico / ruido  

Electricidad / herramientas / energía almacenada  

Calor / clima / iluminación  

Manejo de materiales / ergonomía  

Emergencia / rescate / comunicación  

Otras / condiciones cambiantes  

 

Preguntas o comentarios sobre la tripulación: 

________________________________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________________________________ 

Nombre del empleado Iniciales Nombre del empleado Iniciales 
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Apéndice B - Inspección de Seguridad en el Sitio de Trabajo 

Marca S = satisfactorio, C = corrección necesaria, o N/A. Describe cada corrección necesaria a continuación y 

asigna un propietario y una fecha de vencimiento. 

Ítem de inspección S / C / N/A 

Acceso / salidas / iluminación  

Limpieza / escombros / cables  

Cumplimiento y estado del EPE  

Escaleras / andamios / tablones de pintor / pilotes  

Elevadores / montacargas / observadores  

Barandillas / cubiertas / protección contra caídas  

Herramientas / protectores / herramientas accionadas por pólvora  

Eléctrico / GFCI / cables  

Sílice / polvo / ventilación / respiración  

Almacenamiento de materiales / pilas de drywall / carga en el piso  

Etiquetas químicas / SDS / inflamables  

Enfermedad por calor / agua / área de enfriamiento  

Protección contra incendios / trabajo en caliente  

Protección pública / de otros comercios  

Información de emergencia / primeros auxilios / DEA  

 

Búsqueda / ubicación Acción inmediata Propietario Debido Cerrado 

     

     

     

     

 

Inspector Fecha / hora Foreman notificado 
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Apéndice C - Registro de la Caja de Herramientas / Reunión de Tailgate 

Campo Entrada 

Proyecto  

Fecha / cambio  

Presentador  

Tema  

Razón seleccionada / trabajo actual  

 

Puntos clave discutidos: 

________________________________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________________________________ 

Preguntas, preocupaciones o acciones de seguimiento: 

________________________________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________________________________ 

Nombre del empleado Firma Nombre del empleado Firma 
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Apéndice D - Investigación de Incidente / Casi Accidente 

Campo Entrada 

Empleado(s) / oficio  

Proyecto / ubicación exacta  

Fecha / hora  

Tipo de evento Lesiones / Enfermedad / Exposición / Casi Accidente / Daños a la Propiedad 

Atención inmediata / respuesta  

Notificaciones hechas  

 

¿Qué sucedió? Declara los hechos y la secuencia; no especules: 

________________________________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________________________________ 

Categoría de causa Hallazgo 

Condiciones / actos inmediatos  

Factores que contribuyen  

Planeación / supervisión / capacitación  

Equipo / material / entorno  

Causas raíz / sistema  

 

Acción correctiva Propietario Fecha de parto Evidencia de completación 

    

    

    

    

 

Preparado por Revisado por Safety Fecha de cierre 
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Apéndice E - Informe de Peligro / Preocupación de Seguridad 

Los empleados pueden enviar este formulario a su nombre o de forma anónima. En caso de peligro inmediato, 

detengan el trabajo y notifiquen a la supervisión ahora. 

Campo Entrada 

Fecha / hora  

Proyecto / ubicación exacta  

Peligro o preocupación  

Quién podría verse afectado  

Corrección sugerida  

Reportado a  

Nombre del empleado (opcional)  

 

Respuesta de la empresa Persona responsable Fecha de parto Fecha de cierre 
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Apéndice F - Reconocimiento del Manual de Seguridad del Empleado 

Reconozco que recibí o se me dio acceso al Manual de Seguridad y Código de Prácticas Seguras de J&J Acoustics, 

Inc. Entiendo que: 

1. Debo seguir los requisitos de seguridad de la empresa, proyectos y regulaciones y preguntar cuando no 

entiendo. 

2. Debo reportar peligros, lesiones, enfermedades, exposiciones y casi accidentes de inmediato. 

3. Puedo dejar de trabajar de buena fe cuando crea que existe un peligro serio o inminente. 

4. No voy a permitir represalias por hacer un reporte de seguridad de buena fe. 

5. Este reconocimiento no crea un contrato de trabajo y no reemplaza la ley aplicable ni los convenios 

colectivos de trabajo. 

 

Nombre del empleado: __________________________________________ 

Identificación del empleado / clasificación sindical: _____________________________ 

Firma: __________________________________ Fecha: ______________ 

Entrenador / testigo: ____________________________ Lenguaje utilizado: _______________________ 



J&J ACOUSTICS, INC. | MANUAL DE SEGURIDAD 

Page 39 

Fuentes primarias de referencia en California 

Confirmar los requisitos actuales antes de la adopción formal. Las siguientes fuentes oficiales informaron este 

manual: 

11. Título 8, sección 3203 - Programa de Prevención de Lesiones y Enfermedades: 

https://www.dir.ca.gov/title8/3203.html 

12. Título 8, sección 1509 - IIPP de Construcción y Código de Prácticas Seguras: 

https://www.dir.ca.gov/title8/1509.html 

13. Título 8, sección 1670 - Sistemas personales de arresto de caídas, sujeción y posicionamiento: 

https://www.dir.ca.gov/title8/1670.html 

14. Título 8, sección 1532.3 - Sílice cristalina respirable: https://www.dir.ca.gov/title8/1532_3.html 

15. Título 8, sección 3395 - Prevención de enfermedades por calor al aire libre: 

https://www.dir.ca.gov/title8/3395.html 

16. Título 8, sección 3396 - Prevención de enfermedades por calor en interiores: 

https://www.dir.ca.gov/title8/3396.html 

17. Título 8, sección 5194 - Comunicación de Riesgos: https://www.dir.ca.gov/title8/5194.html 

18. Título 8, sección 5144 - Equipo de Protección Respiratoria: https://www.dir.ca.gov/title8/5144.html 

19. Título 8, sección 1637 - Requisitos generales para andamios: https://www.dir.ca.gov/title8/1637.html 

20. Título 8, sección 5141.1 - Protección contra el humo de incendios forestales: 

https://www.dir.ca.gov/Title8/5141_1.html 

21. Recursos COVID-19 de Cal/OSHA - estado regulatorio actual: https://www.dir.ca.gov/dosh/coronavirus/ 

22. Código Laboral de California, sección 6401.9 - Prevención de la violencia laboral: 

https://leginfo.legislature.ca.gov/faces/codes_displaySection.xhtml?sectionNum=6401.9.&lawCode=LAB 

 Este documento debe revisarse en relación con las prácticas laborales reales de la empresa, los requisitos de seguro, los convenios 

colectivos, los contratos de proyectos y las regulaciones vigentes en la fecha de adopción. 
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